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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2015. JÚLIUS–

AUGUSZTUS 
  

Ez a dokumentum a Tanács által 2015 július–augusztusában elfogadott jogi aktusok jegyzékét 

tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2015 JÚLIUS–AUGUSZTUSÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 

2015. július 2-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 2-i (KKBP) 2015/1066 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2013/183/KKBP határozat módosításáról 
HL L 174., 2015.7.3., 25. o. 

10419/15 

A Tanács 2015. július 2-i (KKBP) 2015/1065 határozata az Európai Uniónak a rafahi átkelőhelyen 
működő határőrizeti segítségnyújtó missziója (EU BAM Rafah) létrehozásáról szóló 2005/889/KKBP 
együttes fellépés módosításáról  
HL L 174., 2015.7.3., 23. o. 

9111/15 

A Tanács 2015. július 2-i (KKBP) 2015/1064 határozata az Európai Unió palesztin területeken 
folytatott rendőri missziójáról (EUPOL COPPS) szóló 2013/354/KKBP határozat módosításáról  
HL L 174., 2015.7.3., 21. o. 

8974/15 

2015. július 3-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata a tagállamok által az Európai Fejlesztési Alapba 2015-ben fizetendő, a 2015. évi 
második részletet is magában foglaló pénzügyi hozzájárulásról 

10257/15 
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2015. július 7-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 7-i (KKBP) 2015/1099 határozata az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről 
szóló 2010/413/KKBP határozat módosításáról 
HL L 180., 2015.7.8., 4. o. 

10600/15 

2015. július 9-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 9-i (KKBP) 2015/1118 végrehajtási határozata a dél-szudáni helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2015/740 határozat végrehajtásáról 
HL L 182., 2015.7.10, 31. o. 

10561/15 

A Tanács 2015. július 9-i (EU) 2015/1112 végrehajtási rendelete a dél-szudáni helyzetre tekintettel 
hozott korlátozó intézkedésekről szóló (EU) 2015/735 rendelet 20. cikke (1) bekezdésének és 22. cikke 
(1) bekezdésének végrehajtásáról  
HL L 182., 2015.7.10., 2. o. 

10562/15 

2015. július 10-én lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK  

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 10-i (KKBP) 2015/1130 határozata az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2010/413/KKBP határozat módosításáról  
HL L 184., 2015.7.11., 18. o. 

10686/15 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. július 13-án Brüsszelben tartott 3402. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács (EU) 12/2015 álláspontja első olvasatban a GFCM (Földközi-tengeri 
Általános Halászati Bizottság) megállapodás hatálya alá tartozó területen 
folytatott halászattal kapcsolatos egyes rendelkezésekről szóló, 1343/2011/EU 
rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendelet elfogadása 
céljából  A Tanács által 2015. július 13-án elfogadva 
HL C 326., 2015.10.2., 1. o. 

8806/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

A Bizottság nyilatkozatai 
A távirányítású víz alatti járművek használatára vonatkozó határidő 
„A távirányítású víz alatti járműveknek a vörös nemeskorall megfigyelése és kutatása céljából történő használatára vonatkozóan az Európai Parlament 
és a Tanács által megállapított 2015. december 31-i határidővel kapcsolatban a Bizottság tudomásul veszi, hogy a társjogalkotók úgy határoztak, hogy a 
GFCM/35/2011/2 számú ajánlás 3a. pontjában szereplő »2015-ig« kifejezést »2015. december 31-ig« tartó határidőként értelmezik, ezzel lényegesen 
eltérve a Bizottság arra irányuló javaslatától, hogy csak a 2015 előtti, azaz a 2014. december 31-ig tartó időszakot vegyék figyelembe. 
A Bizottság azon túl, hogy már a fentiekben hangsúlyozta, hogy az eltérések jellegüknél fogva csak átmeneti jellegűek lehetnek, egyúttal emlékeztet 
arra is, hogy a FAO Jogi Szolgálata szintén olyan álláspontot fejtett ki, mely szerint a 2015 előtti időszakot kellene figyelembe venni. Ennek fényében 
a Bizottság megfontolja, hogy adott esetben megfelelő kezdeményezéseket tesz annak érdekében, hogy a GFCM keretében tisztázásra kerüljön az Unió 
álláspontja.” 
Átmeneti nemzeti intézkedések 
„A Bizottság tudomásul veszi az Európai Parlament és a Tanács arra irányuló döntését, hogy engedélyezik a tagállamok számára a vörös nemeskorall 
begyűjtéséhez kapcsolódó jelenlegi eltérések határidő megjelölése nélkül történő fenntartását, illetve egy átmeneti időszak során újabb eltérések 
elfogadását, szintén világosan megjelölt végső határidő nélkül. 
A Bizottság álláspontja szerint az eltérések és/vagy átmeneti intézkedések jellegüknél fogva ideiglenesek, és a társjogalkotók által kialakított, korlátlan 
ideig érvényes kivételes rendszerek olyan helyzetbe hozhatják az Uniót, amelyben nem tudja biztosítani, hogy a GFCM irányában vállalt nemzetközi 
kötelezettségeit maradéktalanul teljesíteni tudja. 
Amennyiben a fenti kockázatok konkrétan felmerülnek, a Bizottság a Szerződés vonatkozó rendelkezéseivel összhangban előterjeszti a megfelelő 
intézkedésekre vonatkozó javaslatait. 
A Bizottság mindenképpen hangsúlyozza, hogy a szóban forgó kérdésben születő bármely döntés nem befolyásolhatja az eltérésekkel és/vagy átmeneti 
rendszerekkel kapcsolatos más szabályokra vonatkozóan kialakított álláspontját.” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1513 
irányelve a benzin és a dízelüzemanyagok minőségéről szóló 98/70/EK 
irányelv és a megújuló energiaforrásból előállított energia támogatásáról szóló 
2009/28/EK irányelv módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 239., 2015.9.15., 1. o. 

28/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: CZ 

Az Egyesült Királyság és Hollandia nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság és Hollandia üdvözlik a leköszönt lett elnökség által annak érdekében tett erőfeszítéseket, hogy az intézmények 
kompromisszumra jussanak, aminek eredményeképpen lezárulhattak a közvetett földhasználat-változással kapcsolatos tárgyalások. Sajnálatosnak 
tartjuk ugyanakkor, hogy a végső kompromisszumos szövegbe nem kerültek be azok az intézkedések, amelyek a legfenntarthatóbb fejlett 
bioüzemanyagok használatának költséghatékony módon történő ösztönzését szolgálták volna azzal, hogy az általuk nyújtott hozzájárulás duplán 
számított volna bele a megújuló energiaforrásokról szóló irányelvben foglalt célértékek összesített teljesítésébe.” 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 
irányelve a műszaki szabályokkal és az információs társadalom 
szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási 
eljárás megállapításáról (EGT-vonatkozású szöveg) 
HL L 241., 2015.9.17., 1. o. 

8/15 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1339 határozata az ENSZ Éghajlat-változási 
Keretegyezményéhez fűzött Kiotói Jegyzőkönyv dohai módosításának az Európai Unió nevében történő 
megkötéséről, valamint az abból származó kötelezettségek közös teljesítéséről 
HL L 207., 2015.8.4., 1. o. 

10400/14 
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A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1340 határozata az Izlandnak az Egyesült Nemzetek Éghajlat-
változási Keretegyezménye Kiotói Jegyzőkönyvének második kötelezettségvállalási időszakában az 
Európai Unióra, annak tagállamaira és Izlandra háruló kötelezettségek közös teljesítésében való 
részvételéről szóló, egyrészről az Európai Unió, annak tagállamai, másrészről Izland közötti 
megállapodás Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 207., 2015.8.4., 15. o. 

10883/14 

A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1588 rendelete az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
107. és 108. cikkének a horizontális állami támogatások bizonyos fajtáira történő alkalmazásáról (EGT-
vonatkozású szöveg) 
HL L 248., 2015.9.24., 1. o. 

8282/15 

A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1589 rendelete az Európai Unió működéséről szóló szerződés 
108. cikkének alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról (EGT-vonatkozású 
szöveg) 
HL L 248., 2015.9.24., 9. o. 

8284/15 

Az Európai Parlament és a Tanács 2015. július 17-i (EU) 2015/1477 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alap igénybevételéről (Finnország kérelme: EGF/2015/001 
FI/Broadcom) 
HL L 225., 2015.8.28., 14. o. 

9952/15 

A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1289 határozata a költségvetési hiányra vonatkozó adatoknak a 
Valenciai Autonóm Közösségen belüli manipulálása miatt a Spanyolország által fizetendő pénzbírság 
kiszabásáról 
HL L 198., 2015.7.28., 19. o. 

10297/15 
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A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1198 határozata az Európai Unió nevében az Európai Gazdasági 
Közösség és az Andorrai Hercegség közötti, levélváltás formájában létrejött megállapodással 
létrehozott vegyes bizottságban az említett megállapodáshoz csatolt, a „származó termék” 
meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módjairól szóló függelék felváltásával 
kapcsolatban képviselendő álláspontról 
HL L 194., 2015.7.22., 1. o. 

9477/15 

A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1156 határozata az EGT Vegyes Bizottságban az EGT-
megállapodás II. mellékletének (Műszaki előírások, szabványok, vizsgálatok és tanúsítás) 
módosításával kapcsolatban az Európai Unió nevében elfogadandó álláspontról (elemek és 
akkumulátorok) 
HL L 187., 2015.7.15., 24. o. 

8589/15 

A Tanács 2015. július 13-i (KKBP) 2015/1141 határozata az Európai Unió nigeri KBVP-missziójáról 
(EUCAP Száhil Niger) szóló 2012/392/KKBP határozat módosításáról 
HL L 185., 2015.7.14., 18. o. 

9675/15 

A Tanács 2015. július 13-i (KKPB) 2015/1142 végrehajtási határozata a Fehéroroszországgal szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2012/642/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 185., 2015.7.14., 20. o. 

8729/15 

A Tanács 2015. július 13-i (EU) 2015/1133 végrehajtási rendelete a Fehéroroszországra vonatkozó 
korlátozó intézkedésekről szóló 765/2006/EK rendelet végrehajtásáról 
HL L 185., 2015.7.14., 1. o. 

8730/15 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. július 14-én Brüsszelben tartott 3403. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Ausztria 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Ausztria 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 87. o. 

9254/15 
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A Tanács 2015. július 14-i ajánlása a Cseh Köztársaság 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, 
amelyben véleményezi a Cseh Köztársaság 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 32. o. 

9233/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Finnország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Finnország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 14. o. 

9262/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Magyarország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Magyarország 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 76. o. 

9251/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása az Egyesült Királyság 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, 
amelyben véleményezi az Egyesült Királyság 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 21. o. 

9265/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Észtország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Észtország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 39. o. 

9236/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Lengyelország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Lengyelország 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 91. o. 

9255/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Hollandia 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Hollandia 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 83. o. 

9253/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Olaszország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Olaszország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 61. o. 

9246/15 
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A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Lettország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Lettország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 66. o. 

9248/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Románia 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Románia 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 1. o. 

9259/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Írország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Írország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 42. o. 

9237/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Franciaország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Franciaország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 51. o. 

9244/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Litvánia 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Litvánia 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 70. o. 

9249/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Bulgária 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Bulgária 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 28. o. 

9232/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Spanyolország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Spanyolország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 46. o. 

9243/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Szlovénia 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Szlovénia 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 6. o. 

9260/15 
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A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Horvátország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Horvátország 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 56. o. 

9245/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Belgium 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Belgium 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 24. o. 

9231/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Portugália 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Portugália 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 94. o. 

9258/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Luxemburg 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Luxemburg 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 73. o. 

9250/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Málta 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Málta 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 80. o. 

9252/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Szlovákia 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Szlovákia 2015. évi stabilitási programját 
HL C 272., 2015.8.18., 10. o. 

9261/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Dánia 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Dánia 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 36. o. 

9234/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Svédország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Svédország 2015. évi konvergenciaprogramját 
HL C 272., 2015.8.18., 18. o. 

9263/15 
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A Tanács 2015. július 14-i ajánlása Németország 2015. évi nemzeti reformprogramjáról, amelyben 
véleményezi Németország 2015. évi stabilitási programját 
HL C 271., 2015.8.18., 1. o. 

9235/15 

A Tanács 2015. július 14-i ajánlása a hivatalos pénznemként az eurót használó tagállamok 
gazdaságpolitikáira vonatkozó átfogó iránymutatások végrehajtásáról 
HL C 272., 2015.8.18., 98. o. 

9230/15 

A Tanács 2015. július 14-i (EU) 2015/1184 ajánlása a tagállamok és az Európai Unió 
gazdaságpolitikáira vonatkozó átfogó iránymutatásokról 
HL L 192., 2015.7.18., 27. o. 

9542/15 

A Tanács 2015. július 14-i (EU) 2015/1208 végrehajtási határozata a Ciprus makrogazdasági kiigazítási 
programjának elfogadásáról szóló 2013/463/EU végrehajtási határozat módosításáról 
HL L 196., 2015.7.24., 10. o. 

10052/15 

A Tanács 2015. július 14-i (EU) 2015/1174 határozata a nemzeti központi bankok külső 
könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Banka Slovenije külső könyvvizsgálója 
tekintetében történő módosításáról 
HL L 189., 2015.7.17., 38. o. 

10295/15 

A Tanács határozata a szanálási eljárásról 10746/15 

A Tanács 2015. július 14-i (EU) 2015/1173 végrehajtási határozata a Lengyel Köztársaságnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 287. cikkétől eltérő intézkedés 
alkalmazására történő felhatalmazásáról szóló 2009/790/EK határozat módosításáról 
HL L 189., 2015.7.17., 36. o. 

10230/15 

A Tanács 2015. július 14-i (EU) 2015/1401 végrehajtási határozata Olaszországnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 206. és 226. cikkétől eltérő különös 
intézkedés bevezetésére történő felhatalmazásáról 
HL L 217., 2015.8.18., 7. o. 

10231/15 
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A Tanács 2015. július 14-i (EU) 2015/1157 határozata az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 
összetételének megállapításáról 
HL L 187., 2015.7.15., 28. o. 

9754/15 

Németország, Franciaország és az Egyesült Királyság együttes nyilatkozata 
„Németország, Franciaország és az Egyesült Királyság támogatja az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság összetételének megállapításáról szóló 
tanácsi határozattal kapcsolatos megállapodást. Németország, Franciaország és az Egyesült Királyság azonban emlékeztet arra, hogy szerintük az egyes 
tagállamokat megillető helyek jelenlegi elosztása nem teljes mértékben kielégítő, különös tekintettel az EUMSZ 300. cikkének (5) bekezdésében 
egyértelműen előírt demográfiai kritériumra. Németország, Franciaország és az Egyesült Királyság ezért hangsúlyozni kívánja, hogy ezzel a kérdéssel 
még az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 2020-as megújítása előtt behatóan foglalkozni kell a Szerződésekben meghatározott kritériumok – 
nevezetesen a demográfiai helyzet alakulásának – jobb figyelembevétele érdekében. Végül pedig emlékeztetni kell arra, hogy ez a határozat kizárólag 
az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságot érinti, és nem teremthet precedenst a többi uniós intézményre nézve.” 

2015. július 14-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 14-i (KKBP) 2015/1148 határozata az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2010/413/KKBP határozat módosításáról 
HL L 186., 2015.7.14., 2. o. 

10792/15 

2015. július 17-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 17-i (EU) 2015/1181 végrehajtási határozata a Görögországnak nyújtandó rövid 
távú uniós pénzügyi támogatásról 
HL L 192., 2015.7.18., 15. o. 

10991/15 
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A Tanács 2015. július 17-i (EU) 2015/1182 végrehajtási határozata Görögország kiigazítási 
programjának jóváhagyásáról 
HL L 192., 2015.7.18., 19. o. 

10992/15 

A Bizottság és a Tanács együttes nyilatkozata az európai pénzügyi stabilizációs mechanizmus igénybevételéről 
„A Bizottság és a Tanács megállapodik arról, hogy a jövőben az európai pénzügyi stabilizációs mechanizmusról szóló rendelet vagy bármely más 
hasonló jellegű eszköz csak akkor vehető igénybe az eurót hivatalos pénznemként használó valamely tagállam pénzügyi stabilitásának megóvására, ha 
olyan mechanizmus (biztosíték, garanciák vagy egyenértékű intézkedések) alkalmazásával jár együtt, amely biztosítja, hogy a közös pénznemet 
hivatalosan nem használó tagállamoknál ne merüljön fel (közvetlen vagy közvetett) kötelezettség. A Bizottság ezen alapelv érvényesítése érdekében a 
lehető legrövidebb időn belül javaslatot fog tenni az európai pénzügyi stabilizációs mechanizmus létrehozásáról szóló rendeletre vonatkozó megfelelő 
módosításokra, amelyet mindenképpen még azt megelőzően el kell fogadni, hogy az európai pénzügyi stabilizációs mechanizmus létrehozásáról szóló 
rendelet szerinti támogatásról szóló bármely más javaslat benyújtásra kerülne. A Bizottság ezen túlmenően kötelezettséget vállal arra, hogy nem 
terjeszt elő az európai pénzügyi stabilizációs mechanizmus igénybevételére vonatkozó javaslatokat anélkül, hogy gondoskodna az eurót hivatalos 
pénznemként nem használó tagállamok védelmét garantáló mechanizmusról.” 

Az Európai Unió Tanácsának 2015. július 20-án Brüsszelben tartott 3404. ülése (KÜLÜGYEK) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, 
másrészről az Egyiptomi Arab Köztársaság közötti társulást létrehozó euromediterrán megállapodással 
létrehozott társulási tanácsban az említett megállapodáshoz csatolt, a „származó termék” fogalmának 
meghatározásáról és az igazgatási együttműködés módszereiről szóló 4. jegyzőkönyvnek egy új, a 
származási szabályok tekintetében a pán-euromediterrán preferenciális származási szabályokról szóló 
regionális egyezményre hivatkozó jegyzőkönyvvel történő felváltásával kapcsolatban képviselendő 
álláspontról 

8417/15 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, 
másrészről az Izrael Állam közötti társulást létrehozó euromediterrán megállapodással létrehozott 
társulási tanácsban az említett megállapodáshoz csatolt, a „származó termék” fogalmának 
meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló 4. jegyzőkönyvnek egy új, a 
származási szabályok tekintetében a pán-euromediterrán preferenciális származási szabályokról szóló 
regionális egyezményre hivatkozó jegyzőkönyvvel történő felváltásával kapcsolatban képviselendő 
álláspontról 

8404/15 
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A Tanács határozata az Európai Unió nevében az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, 
másrészről a Jordán Hásimita Királyság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán 
megállapodással létrehozott társulási tanácsban az említett megállapodáshoz csatolt, a „származó 
termék” fogalmának meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló 3. 
jegyzőkönyvnek egy új, a származási szabályok tekintetében a pán-euromediterrán preferenciális 
származási szabályokról szóló regionális egyezményre hivatkozó jegyzőkönyvvel történő felváltásával 
kapcsolatban képviselendő álláspontról 

8421/15 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében az egyrészről az Európai Közösség, másrészről 
Ciszjordánia és a Gázai-övezet Palesztin Nemzeti Hatósága képviseletében a Palesztin Felszabadítási 
Szervezet (PFSZ) közötti kereskedelemről és együttműködésről szóló euromediterrán ideiglenes 
társulási megállapodással létrehozott vegyes bizottságban az említett megállapodáshoz csatolt, a 
„származó termék” fogalmának meghatározásáról és az igazgatási együttműködés módszereiről szóló 3. 
jegyzőkönyvnek egy új, a származási szabályok tekintetében a pán-euromediterrán preferenciális 
származási szabályokról szóló regionális egyezményre hivatkozó jegyzőkönyvvel történő felváltásával 
kapcsolatban képviselendő álláspontról 

8452/15 

A Tanács határozata az Európai Unió nevében az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai, 
másrészről a Tunéziai Köztársaság közötti társulást létrehozó euromediterrán megállapodással 
létrehozott társulási tanácsban az említett megállapodáshoz csatolt, a „származó termék” fogalmának 
meghatározásáról és a közigazgatási együttműködés módszereiről szóló 4. jegyzőkönyvnek egy új,  a 
származási szabályok tekintetében a pán-euromediterrán preferenciális származási szabályokról szóló 
regionális egyezményre hivatkozó jegyzőkönyvvel történő felváltásával kapcsolatban képviselendő 
álláspontról 

8426/15 

A Tanács következtetései az energiadiplomáciáról 10993/15 
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A Tanács következtetései Afganisztánról 10734/15 

A Tanács következtetései Pakisztánról 10737/15 

A Tanács 2015. július 20-i (EU) 2015/1294 határozata egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, 
másrészről a Dél-afrikai Köztársaság közötti kereskedelmi, fejlesztési és együttműködési 
megállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának 
figyelembevétele céljából készült kiegészítő jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében 
történő megkötéséről 
HL L 199., 2015.7.29., 6. o. 

7657/15 

A Tanács 2015. július 20-i (EU) 2015/1211 határozata az Európai Unió nevében a Kazah Köztársaság 
Kereskedelmi Világszervezethez történő csatlakozása tekintetében a Kereskedelmi Világszervezet 
Általános Tanácsán belül képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 196., 2015.7.24., 16. o. 

10481/15 

Írország nyilatkozata 
„A (fent említett) határozat(ok)ban foglalt, a természetes személyek üzleti célú ideiglenes tartózkodásával kapcsolatos rendelkezések csak annyiban 
kötelezőek Írországra mint az Európai Unió tagállamára nézve, amennyiben Írország az Egyesült Királyságnak és Írországnak a szabadságon, a 
biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló (21.) jegyzőkönyvvel összhangban bejelentette, hogy részt 
kíván venni a fent említett határozat(ok) meghozatalában. Írország biztosítani fogja a természetes személyek üzleti célú ideiglenes tartózkodásának a 
fenti rendelkezésekkel összhangban történő engedélyezését.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„A fent említett határozatban foglalt, a természetes személyek üzleti célú ideiglenes tartózkodásával kapcsolatos rendelkezések csak annyiban 
kötelezőek az Egyesült Királyságra mint az Európai Unió tagállamára nézve, amennyiben az Egyesült Királyság az Egyesült Királyságnak és 
Írországnak a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló (21.) jegyzőkönyvvel 
összhangban bejelentette, hogy részt kíván venni a fent említett határozat meghozatalában.” 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság üdvözli, hogy elfogadásra került a Kazah Köztársaságnak a WTO-hoz történő csatlakozását támogató uniós álláspont meghatározásáról 
szóló tanácsi határozat. 
A Bizottság tudomásul veszi az arra irányuló javaslatot, hogy a csatlakozás tekintetében a tagállamok által a WTO-ban képviselendő álláspontra 
vonatkozóan a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői – közös megegyezéssel – határozatot fogadjanak el. A Bizottság 
megjegyzi, hogy lehetőség lett volna olyan uniós határozat elfogadására is, amely szükségtelenné tett volna egy ilyen külön határozatot.” 

A Tanács 2015. július 20-i (EU) 2015/1293 határozata a feltételes hozzáférésen alapuló vagy abból álló 
szolgáltatások jogi védelméről szóló európai egyezménynek az Európai Unió nevében történő 
megkötéséről 
HL L 199., 2015.7.29., 3. o. 

7597/14 

Franciaország, Hollandia és Románia nyilatkozata 
„Figyelembe véve, hogy a feltételes hozzáférésen alapuló vagy abból álló szolgáltatások jogi védelméről szóló Európa tanácsi egyezményből való 
kilépésével a fenti egyezmény bizonyos rendelkezéseinek végrehajtását különösen megnehezítené, Franciaország, Hollandia és Románia hajlandó az 
egyezmény részes fele maradni. 
Az egyezmény részes felei maradunk az EUMSZ 3. cikke (1) bekezdésének e) pontja ellenére. Ezenfelül elvárjuk, hogy az egyezmény fenti 
rendelkezéseinek végrehajtásával kapcsolatos minden kérdés az EU belső eljárásaival teljes összhangban kerüljön megvitatásra.” 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság tudomásul veszi Hollandia, Franciaország és Románia nyilatkozatát, és hangsúlyozza annak ideiglenes jellegét. A Bizottság arra számít, 
hogy Hollandia, Franciaország és Románia felmondja az egyezményt, amint az Unió szavazati jogának szabályai az egyezmény 9. cikke és 10. 
cikkének (3) bekezdése alkalmazásában az EU kizárólagos illetékessége alapján bevezetésre kerülnek.” 

A Tanács következtetései a Közép-afrikai Köztársaságról 10779/15 

A Tanács következtetései Maliról 10780/15 



 

 

15081/15   kz/PU/kz 18 
 DG F 2C  HU 
 

A Tanács következtetései a klímadiplomáciáról 10899/15 

A Tanács következtetései a fegyverkivitelre vonatkozó 2008/944/KKBP közös álláspont 
felülvizsgálatáról és a Fegyverkereskedelmi Szerződés végrehajtásáról 

10671/15 

A Tanács 2015. július 20-i (EU) 2015/1292 határozata az egyrészről az Európai Közösségek és azok 
tagállamai, másrészről a Szerb Köztársaság közötti stabilizációs és társulási megállapodáshoz csatolt, a 
Horvát Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából készült 
jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében történő megkötéséről 
HL L 199., 2015.7.29., 1. o. 

10931/15 

A Tanács következtetései a migrációról 10986/15  

A Tanács következtetései az iráni nukleáris programról szóló megállapodásról 11084/15 

A Tanács következtetései Tunéziáról 11076/15 

A Tanács következtetései a közel-keleti békefolyamatról 11075/15 

A Tanács következtetései az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó cselekvési tervről (2015–
2019) 

10897/15 
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Franciaország nyilatkozata 
„Franciaország támogatja az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési tervet, amely az arra irányuló fontos és nélkülözhetetlen 
munkának az eredményeként jött létre, hogy – különösen célzott pénzügyi és egyéb eszközök jobb felhasználása révén – fokozzuk az Európai Unió e 
területeken végzett külső tevékenységének hatékonyságát, összhangját és láthatóságát. Franciaország az alábbi pontosításokat kívánja tenni a cselekvési 
terv 16. d) pontja és 17. c) pontja tekintetében. 
Franciaország elkötelezett a személyek egyenlőségének elve iránt, ezért minden olyan intézkedést támogat, amely biztosítja, hogy az őslakosok teljes 
körűen élhessenek alapvető jogaikkal. Az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozat elfogadásakor tett értelmező nyilatkozatra hivatkozva 
azonban Franciaország megjegyzi, hogy a Francia Köztársaság oszthatatlanságának és a francia nép egységének alkotmányos elvei értelmében 
Franciaország semmilyen közös származás, kultúra, nyelv vagy meggyőződés által meghatározott csoportnak nem biztosít kollektív jogot. 
Az emberi jogok kivétel nélkül mindenkire alkalmazandó egyetemes jogok. Franciaország továbbra is elkötelezett amellett, hogy szavatolja, minden 
személy megkülönböztetés nélkül, maradéktalanul és ténylegesen gyakorolhassa ezen alapvető jogait.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság örömmel jelzi, hogy támogatja az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2015–2019-es időszakra szóló cselekvési 
tervről szóló tanácsi következtetéseket. 
Az Egyesült Királyság a többi tagállamhoz hasonlóan megerősíti a közös elvek és értékek iránti elkötelezettségét.  Emlékeztet arra, hogy az Uniónak 
tiszteletben kell tartania a tagállamok nemzeti identitását, amely elválaszthatatlan része alapvető politikai és alkotmányos berendezkedésüknek. 
Az Egyesült Királyság továbbá emlékeztet arra, hogy a cselekvési terv az Európai Unió külső fellépésének lényeges emberi jogi szempontjait foglalja 
magában, és nem érinti az Unió és a tagállamok közötti hatáskörmegosztást. 
Az Egyesült Királyság világszerte oly módon érvényesíti és védi az egyetemes emberi jogokat, amely a helyi körülmények között a leghatékonyabb.  
Noha az Egyesült Királyság támogatja a gazdasági, szociális és kulturális jogok megfelelő nemzetközi szintű előmozdítását, nem ratifikálta például a 
Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi Egyezségokmányához fűzött fakultatív jegyzőkönyvet, és ezt a későbbiekben sem tervezi.” 
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Az Európai Unió Tanácsának 2015. július 20-án Brüsszelben tartott 3405. ülése (BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadandó következtetések 
20 000 lakóhelyét elhagyni kényszerülő, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személy 
multilaterális és nemzeti mechanizmusok révén történő letelepítéséről 

11130/15 

Németország és Franciaország nyilatkozata 
„Franciaország és Németország készek arra, hogy teljes mértékben kivegyék a részüket azon menekültek fogadásából, akik üldöztetés elől menekülnek, 
különösen Szíriából, Irakból vagy Eritreából. 
Az Európai Bizottság kezdeti javaslata alapján Franciaország 2 év alatt 6752, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személyt fogad be a 
migránsok EU-n belüli áthelyezési mechanizmusának keretében, és további 2375 személyt a migránsoknak az EU határain kívülről történő áttelepítése 
keretében. Németország 2 év alatt 10500 személyt fogad az áthelyezési program keretében, és 1600 személyt a uniós határokon kívülről való áttelepítés 
keretében. 
Franciaország és Németország támogatja az áthelyezési programot, és különösen is emlékeztetnek arra, hogy a szolidaritás és a felelősségvállalás 
szorosan kapcsolódik egymáshoz. E tekintetben különösen hangsúlyozni kell az alábbi elfogadott feltételeket: 
– A két program által érintett valamennyi uniós államnak részt kellene vennie azokban, hogy a feladatmegosztás kiegyensúlyozott lehessen; 
– Azzal egy időben, hogy az áthelyezésről szóló határozat hatályba lép, az első belépés szerinti tagállamokban a beérkezés helyéhez közel uniós 
fogadóállomásokat kell létrehozni, amelyek nemzeti fogadó létesítményekkel (várakozási övezetekkel) vannak ellátva. Az uniós fogadóállomásokon az 
áthelyezésre vonatkozóan együttműködést kell kialakítani az EU regionális akciócsoportja, az operatív szakértői csoportok és a frontországok között, 
lehetővé téve a migránsok azonosítását és az Eurodac adatbázisában való regisztrálásukat, illetve a különbségtételt egyrészt az üldöztetés elől menekülő 
és a tagállamok között áthelyezendő menedékkérők, másrészt azon illegális migránsok között, akik vagy nem nyújtanak be menedékkérelmet vagy 
akiknek a kérelmét elutasították és akiknek így vissza kell térniük származási országukba; 
– Az Európai Bizottság és minden tagállam meghozza valamennyi ahhoz szükséges intézkedést, hogy meg lehessen akadályozni az áthelyezett 
személyek továbbutazását egy másik tagállamba, az áthelyezési céltagállam pedig azonnal visszafogadja az illetőt, amint azt a másik tagállam kéri. 
– Az EU-nak továbbra is aktívan fel kell lépnie az illegális bevándorlással szemben, ideértve az embercsempészek hálózatainak felszámolását is, és 
biztosítva az illegális migránsok származási országukba való visszaküldését. 
– A menekültek fogadását – mind az EU-n belüli áthelyezés, mind pedig az EU határain kívülről történő áttelepítés keretében – két éves időszak alatt 
kell lebonyolítani, hogy biztosítható legyen e műveletek fenntarthatósága. 
Franciaország és Németország szoros figyelemmel fogja kísérni e feltételek tiszteletben tartását, mivel az elengedhetetlen ahhoz, hogy a jelenlegi 
migrációs válság kezeléséhez szükséges felelősségvállalás és szolidaritás között sikerüljön a megfelelő egyensúlyt megtalálni.” 
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Dánia nyilatkozata 
„A megközelítőleg 500 menekültnek az EU-n kívülről, 2015 során történő, Dániába való áttelepítése egy már létező nemzeti áttelepítési rendszeren 
alapul, amelyre Dánia és a ENSZ Menekültügyi Főbiztosának Hivatala által közösen elfogadott kritériumok és feltételek vonatkoznak. Annak 
lehetősége, hogy megközelítőleg 500 menekült Dániába való áttelepítésére 2016-ban is sor kerüljön a meglevő nemzeti rendszer keretében, attól függ, 
hogy mi lesz az eredménye a nemzeti döntéshozatali eljárásoknak.” 

Magyarország nyilatkozata 
„Magyarország a 2015. évre vonatkozó nemzeti áttelepítési programjának végrehajtásán túl, figyelembe véve az Európai Tanács június 25–26-i ülésén 
elfogadott következtetésekben, valamint a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott következtetésekben 
hangsúlyozott sajátos helyzetet, továbbá szem előtt tartva az ország menekültügyi és migrációs rendszerére jelenleg nehezedő óriási nyomást, jelenleg 
nem tud további migránsokat fogadni az EU határain kívülről történő áttelepítés keretében.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„A migránsok áttelepítése az EU határain kívülről az Egyesült Királyságba a meglevő nemzeti áttelepítési rendszerek keretében történik. Ez a szám 
pusztán irányadó jellegű, a jelenlegi áttelepítési volumenen alapuló előrejelzés. Nem tekintjük szigorú célszámnak, mivel néhány áttelepítési program a 
szükségletre, nem pedig kvótára alapul.” 

Liechtenstein nyilatkozata 
„A Liechtensteini Hercegség kijelenti, hogy önkéntes alapon kész részt venni a migránsoknak az EU határain kívülről történő áttelepítését célzó uniós 
rendszerben, amelyet a tagállamok kormányainak képviselői által a Bel- és Igazságügyi Tanács 2015. július 20-i ülésén elfogadott következtetések 
hoztak létre, és amely 20 000, otthonát elhagyni kényszerülő, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személy áttelepítéséről rendelkezik. 
Liechtenstein nemzeti áttelepítési programja keretében 20 szíriai állampolgár áttelepítését vállalja a Liechtensteini Hercegség területére. 
A humanitárius szolidaritásra és a jelenlegi helyzet sürgősségére tekintettel a Liechtensteini Hercegség már megkezdte az áttelepítési folyamatot, és 
képes lesz vállalását teljesíteni 2015-ben.” 

Norvégia nyilatkozata 
„Norvégia 2016 végéig 3500, a szíriai konfliktus miatt lakóhelyét elhagyni kényszerülő személy áttelepítését vállalja az EU határain kívülről. 2015 
hátralévő részében 500 személy áttelepítését vállalja Norvégia, a nemzetközi védelemre szoruló más személyeknek korábban tett felajánlásokon felül. 
2016-ban 3000 személynek ajánlja fel az áttelepítés lehetőségét. A 2016. évi áttelepítésekről a hivatalos parlamenti határozatot még meg kell hozni. A 
tényleges áttelepítésre a rendes norvég áttelepítési rendszer keretében kerül sor, az ENSZ Menekültügyi Főbiztosa Hivatalának (UNHCR) listája 
alapján.” 
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A tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadandó állásfoglalás 40 
000, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személy Görögországból és Olaszországból történő 
áttelepítéséről 

11131/15 

Ausztria nyilatkozata 
„Ausztria támogatja az állásfoglalást, ugyanakkor jelzi, hogy az osztrák menekültügyi rendszerre is aránytalanul nagy nyomás nehezedik. E rendkívül 
nehéz helyzetre és a migránsoknak az EU határain kívülről történő áttelepítése terén tett aránytalan vállalására tekintettel Ausztria csak azt követően 
tud Görögországból és Olaszországból egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személyt az áthelyezés keretében fogadni, miután ez a nehéz 
helyzet már nem áll fenn.” 

A Cseh Köztársaság nyilatkozata 
„A Cseh Köztársaság kijelenti, hogy migránsok EU-n belüli áthelyezése tekintetében javasolt rendszer átmeneti, kivételes és a Cseh Köztársaság abban 
való részvétele önkéntes. A javasolt rendszer nem vezethet be új, rendszerszerű aspektust a Közös Európai Menekültügyi Rendszerbe. Amennyiben a 
jövőben megbeszélések kezdődnének egy állandó áthelyezési rendszerről, úgy erre kizárólag azt követően kerülhet sor, hogy a javasolt átmeneti 
rendszer működését alapos felmérésnek vetették alá, ideértve a továbbutazások kérdését, az áthelyezett személyekre és az őket fogadó áthelyezési 
céltagállamokra gyakorolt hatásokat, valamint a rendszer egészének hozzáadott értékét az uniós migrációs szabályozás általános működéséhez. Az 
arányosság elvének tiszteletben tartását is alaposan meg kell vizsgálni. 
A Cseh Köztársaság úgy véli, hogy a nemzetközi védelem területén Olaszország és Görögország érdekében elfogadott átmeneti intézkedések 
megállapításáról szóló tanácsi határozat végrehajtását azon vezérelvnek kellene irányítania, hogy a migrációs szabályozás területén a szolidaritás és a 
tagállamok felelősségvállalása egymástól elválaszthatatlan aspektusok. 
E tekintetben a Cseh Köztársaság kijelenti, hogy a Görögországból és Olaszországból történő áthelyezéseket attól kell függővé tenni, hogy e két érintett 
tagállam milyen kézzelfogható eredményeket tud felmutatni a migránsok regisztrálása, azonosítása és ujjnyomatuk vétele tekintetében, illetve milyen 
előrehaladás mutatkozik azon illegális migránsok visszaküldése terén, akik nem jogosultak nemzetközi védelemre, ehhez felhasználva azt a támogatást 
is, amit az „uniós fogadóállomások” jelentenek majd, amint megvalósulnak. 
A Cseh Köztársaság végül kijelenti, hogy úgy véli, az EU migrációs szabályozásának a belső biztonság kérdése elengedhetetlen része. Ezt figyelembe 
véve a tanácsi határozatban biztosított valamennyi lehetőséggel élni kell az áthelyezési eljárás során, ideértve az áthelyezési céltagállamok összekötő 
tisztviselői által a helyszínen végzett előzetes vizsgálatot is.” 
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Németország és Franciaország nyilatkozata 
„Franciaország és Németország készek arra, hogy teljes mértékben kivegyék a részüket azon menekültek fogadásából, akik üldöztetés elől menekülnek, 
különösen Szíriából, Irakból vagy Eritreából. 
Az Európai Bizottság kezdeti javaslata alapján Franciaország 2 év alatt 6752, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személyt fogad be a 
migránsok EU-n belüli áthelyezési mechanizmusának keretében, és további 2375 személyt a migránsoknak az EU határain kívülről történő áttelepítése 
keretében. Németország 2 év alatt 10500 személyt fogad az áthelyezési program keretében, és 1600 személyt a uniós határokon kívülről való áttelepítés 
keretében. 
Franciaország és Németország támogatja az áthelyezési programot, és különösen is emlékeztetnek arra, hogy a szolidaritás és a felelősségvállalás 
szorosan kapcsolódik egymáshoz. E tekintetben különösen hangsúlyozni kell az alábbi elfogadott feltételeket: 
– A két program által érintett valamennyi uniós államnak részt kellene vennie azokban, hogy a feladatmegosztás kiegyensúlyozott lehessen; 
– Azzal egy időben, hogy az áthelyezésről szóló határozat hatályba lép, az első belépés szerinti tagállamokban a beérkezés helyéhez közel uniós 
fogadóállomásokat kell létrehozni, amelyek nemzeti fogadó létesítményekkel (várakozási övezetekkel) vannak ellátva. Az uniós fogadóállomásokon az 
áthelyezésre vonatkozóan együttműködést kell kialakítani az EU regionális akciócsoportja, az operatív szakértői csoportok és a frontországok között, 
lehetővé téve a migránsok azonosítását és az Eurodac adatbázisában való regisztrálásukat, illetve a különbségtételt egyrészt az üldöztetés elől menekülő 
és a tagállamok között áthelyezendő menedékkérők, másrészt azon illegális migránsok között, akik vagy nem nyújtanak be menedékkérelmet vagy 
akiknek a kérelmét elutasították és akiknek így vissza kell térniük származási országukba; 
– Az Európai Bizottság és minden tagállam meghozza valamennyi ahhoz szükséges intézkedést, hogy meg lehessen akadályozni az áthelyezett 
személyek továbbutazását egy másik tagállamba, az áthelyezési céltagállam pedig azonnal visszafogadja az illetőt, amint azt a másik tagállam kéri. 
– Az EU-nak továbbra is aktívan fel kell lépnie az illegális bevándorlással szemben, ideértve az embercsempészek hálózatainak felszámolását is, és 
biztosítva az illegális migránsok származási országukba való visszaküldését. 
– A menekültek fogadását – mind az EU-n belüli áthelyezés, mind pedig az EU határain kívülről történő áttelepítés keretében – két éves időszak alatt 
kell lebonyolítani, hogy biztosítható legyen e műveletek fenntarthatósága. 
Franciaország és Németország szoros figyelemmel fogja kísérni e feltételek tiszteletben tartását, mivel az elengedhetetlen ahhoz, hogy a jelenlegi 
migrációs válság kezeléséhez szükséges felelősségvállalás és szolidaritás között sikerüljön a megfelelő egyensúlyt megtalálni.” 
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Görögország nyilatkozata 
„Emlékeztetve az Európai Tanács 2015. június 25–26-i következtetéseire, amelyek a belső szolidaritás és a felelősségvállalás megerősítése érdekében 
egyrészt a frontországoknak biztosított sürgősségi segély növelésére, másrészt az e téren azon tagállamok irányában tett erőfeszítések fokozására 
irányulnak, amelyek a legtöbb menekültet és nemzetközi védelmet kérelmező személyt fogadják, Görögország egyértelművé kívánja tenni, hogy 
jelenlegi formájában fenntartások nélkül kötelezőként fogadja el magára nézve a nemzetközi védelem területén Olaszország és Görögország érdekében 
elfogadott átmeneti intézkedések megállapításáról szóló, 2015. július 20-i TANÁCSI HATÁROZAT, valamint a tagállamok kormányainak a Tanács 
keretében ülésező képviselői által elfogadandó, 40 000, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személy Görögországból és Olaszországból 
történő áttelepítéséről szóló, 2015. július 20-i állásfoglalás és annak mellékletei szövegét. 
 
Görögország kijelenti továbbá, hogy a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadandó, 20 000 lakóhelyét elhagyni 
kényszerülő, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személy multilaterális és nemzeti mechanizmusok révén történő letelepítéséről szóló, 2015. 
július 20-i következtetések végrehajtásának feltétele a nemzetközi védelem területén Olaszország és Görögország érdekében elfogadott átmeneti 
intézkedések megállapításáról szóló, 2015. július 20-i TANÁCSI HATÁROZAT, valamint a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező 
képviselői által elfogadandó, 40 000, egyértelműen nemzetközi védelemre szoruló személy Görögországból és Olaszországból történő áttelepítéséről 
szóló, 2015. július 20-i állásfoglalás teljes körű és fenntartás nélküli végrehajtása.” 

Hollandia nyilatkozata 
„Az Olaszországra és Görögországra nehezedő jelenlegi migrációs nyomás minden tagállamtól megköveteli, hogy konkrét jelét adja szolidaritásának. 
Hollandia ezért kész jelentős mértékben hozzájárulni a menedékkérők Olaszországból és Görögországból való áthelyezéséhez, összhangban az Európai 
Bizottság eredeti javaslatával, és mindeközben hangsúlyozva, hogy a szolidaritás nem választható el a felelősségvállalástól. Ennek fényében Hollandia 
különösen fontosnak tartja a többi tagállam hozzájárulását az áthelyezési mechanizmushoz, valamint azt, hogy Olaszország és Görögország teljesítse a 
közös európai menekültügyi rendszer keretében rá vonatkozó kötelezettségeket. Amennyiben nem születnek kielégítő eredmények ebben a két 
aspektusban, úgy elképzelhető, hogy Hollandiának újra mérlegelnie kell felajánlását.” 

A Tanács következtetései a biztonságos származási országokról 11133/15 
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2015. július 31-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. július 31-i (KKBP) 2015/1332 végrehajtási határozata az afganisztáni helyzetre 
tekintettel egyes személyekkel, csoportokkal, vállalkozásokkal és szervezetekkel szemben hozott 
korlátozó intézkedésekről szóló 2011/486/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 206., 2015.8.1., 31. o. 

7963/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1322 végrehajtási rendelete az afganisztáni helyzet tekintetében 
bizonyos személyek, csoportok, vállalkozások és szervezetek elleni korlátozó intézkedések 
meghozataláról szóló 753/2011/EU rendelet 11. cikke (1) és (4) bekezdésének végrehajtásáról 
HL L 206., 2015.8.1., 1. o. 

7966/15 

A Tanács 2015. július 31-i (KKBP) 2015/1334 határozata a terrorizmus elleni küzdelemre vonatkozó 
különös intézkedések alkalmazásáról szóló 2001/931/KKBP közös álláspont 2., 3. és 4. cikkének 
hatálya alá tartozó személyek, csoportok és szervezetek jegyzékének naprakésszé tételéről, valamint a 
(KKBP) 2015/521 határozat hatályon kívül helyezéséről  
HL L 206., 2015.8.1., 61. o. 

10500/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1325 végrehajtási rendelete a terrorizmus elleni küzdelem 
érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről 
szóló 2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról, valamint az (EU) 2015/513 
végrehajtási rendelet hatályon kívül helyezéséről 
HL L 206., 2015.8.1., 12. o. 

10502/15 

A Tanács 2015. július 31-i (KKBP) 2015/1335 végrehajtási határozata a Fehéroroszországgal szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2012/642/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 206., 2015.8.1., 64. o. 

10572/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1326 végrehajtási rendelete a Fehéroroszországra vonatkozó 
korlátozó intézkedésekről szóló 765/2006/EK rendelet végrehajtásáról  
HL L 206., 2015.8.1., 16. o. 

10573/15 
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A Tanács 2015. július 31-i (KKBP) 2015/1333 határozata a líbiai helyzetre tekintettel hozott korlátozó 
intézkedésekről és a 2011/137/KKBP határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 206., 2015.8.1., 34. o. 

10271/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1323 végrehajtási rendelete a líbiai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 204/2011/EU rendelet 16. cikke (2) bekezdésének végrehajtásáról  
HL L 206., 2015.8.1., 4. o. 

10273/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1324 rendelete a líbiai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 204/2011/EU rendelet módosításáról 
HL L 206., 2015.8.1., 10. o. 

10459/15 

A Tanács 2015. július 31-i (KKBP) 2015/1337 határozata az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2010/413/KKBP határozat módosításáról 
HL L 206., 2015.8.1., 68. o. 

11212/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1328 rendelete az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről 
szóló 267/2012/EU rendelet módosításáról 
HL L 206., 2015.8.1., 20. o.  

11224/15 

A Tanács 2015. július 31-i (KKBP) 2015/1336 határozata az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2010/413/KKBP határozat módosításáról 
HL L 206., 2015.8.1., 66. o. 

11211/15 

A Tanács 2015. július 31-i (EU) 2015/1327 rendelete az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről 
szóló 267/2012/EU rendelet módosításáról  
 HL L 206., 2015.8.1., 18. o. 

11221/15 
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2015. augusztus 4-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. augusztus 4-i (EU) 2015/1360 rendelete az európai pénzügyi stabilizációs 
mechanizmus létrehozásáról szóló 407/2010/EU rendelet módosításáról 
HL L 210., 2015.8.7., 1. o. 

11158/15 

2015. augusztus 7-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. augusztus 7-i (EU) 2015/1388 határozata az Európai Unió nevében a 
Fegyverkereskedelmi Szerződés Részes Államai Konferenciáján az eljárási szabályzat tervezetével 
kapcsolatban képviselendő álláspont meghatározásáról  
HL L 214., 2015.8.13., 26. o. 

11261/15 

2015. augusztus 19-én lezárult írásbeli eljárás 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2015. augusztus 19-i (EU) 2015/1410 határozata Görögországnak a túlzott hiány helyzetének 
orvoslásához szükségesnek ítélt mértékű hiánycsökkentésre irányuló intézkedések meghozatalára való 
felszólításáról 
HL L 219., 2015.8.20., 8. o. 

11458/15 

A Tanács 2015. augusztus 19-i (EU) 2015/1411 végrehajtási határozata Görögország makrogazdasági 
kiigazítási programjának jóváhagyásáról 
HL L 219., 2015.8.20., 12. o. 

11459/15 

 


